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A „KELET" előfizetési dija : 

Egész évre 
Fél évre 
Negyedévrre.. 
Egy hóra helyben ...... 

Egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

. 16 frt. 
8 

.1, 

.1 frt 50 kr. 

n 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Bécsben 

Hirdetési dijak. 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hir- 
detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetésekelt fölvesznek: 

: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Ecekhaus 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler 
Rud. Mosse Publicistische Bureau. Buda pesten: Haasenstein 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fel- 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 5. sz. 

(Wallfisch-gasse 10.) 

Nyilttéri czikkek 
gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 

Előfizetési felhivás 
a 

„KELET 1880-iki tizedik évfolyamának 
második negyedére. 

A „Kelet" előfizetési ára: 
Vidékre postán vagy helyben kázhoz hordva 

Egész évre. . 16 frt. 
Félyévre.............8, 
Negyedévre........AA, 
Egy hóra helyben 1 „50 kr. 

Előfizetések legczélszerübben posta- 
útalványnyal a „Kelet" kiadóhivatalába, 
Főtér 4. sz. czimzendők. 

6 A SZŰNET. 

(Sr.) A képviselőház szétment egy 
olyan heves parlamenti harcz után, mely- 
hez hasonló csak az 1872-iki „agyonbe- 
szélés" volt; mert most ugyan ilyen túl- 
zásokba nem ment az ellenzék, de erejét 
bizonyára megfeszité annyira, mint soha. 
Mert eddig az ellenzék különböző árnya- 
latai elégségesnek tartották a kormány 
elleni közös actiójuk alapjáúl, a bizal- 
matlanságot és a közös ellenzéki állás- 
pontot; mert a „Nem-szavazatok, a kor- 
mány és többség ellenében egyformán 
ponderalnak is, numeralnak is, a posi- 
tiv actióra pedig, az ellenzék különbö- 
ző árnyalatai különben sem nyerhetők 
meg. De most az „egyesült ellenzék" meg- 
akarta forditani a dolgot; positiv alapot 
akart nyújtani, hogy ezen ne csak az egyes 
ellenzéki árnyalatokat egyesitse; de egy- 
szersmind a többségjnagy részét is el- 
csalja a kormánytól; és ez által buktassa 
ezt meg. Megindultak az alkudozások és 
pedig nem a czélból, hogy a nemzet 
bizonyos elveknek és iránynak meg- 
nyeressék, megérleltessék, mert még a 
pártlapok sem voltak beavatva atitokba; 
feltétlenül megvolt tiltva nekik a programm 
pontok fejtegetése; ez a közönségre nem 
tartozik; majd ha a professorok, vegyta- 
ni laboratoriumaikban, kifőzték a dolgot, 
akkor a nemzetnek csak az „Amen"-t 
kell rámondania; addig, mig e „kijelentés 
meg nem érkezik, legyen teljes homályban 
nemcsak a közönség, de méga párt nagy 
része is, úgy, hogy igen tekintélyes el- 
lenzéki képviselők mit sem tudtak a készü- 
lődésről. 

Ez mútatja, hogy milyen parlamen- 
taris és alkotmányos érzükük van azok- 
nak, kik a nemzetet igy vezetni akarták. 
Igy hát, igen természetesen, épen az a 
készületlenség, hogy ne mondjuk: éret- 
lenség, melylyel saját eszméiket előadták, 
az a bizalmatlanság, melylyel a nyilvá- 

A KELET TÁRCZÁJA. 
Külföldi képek. 

Justustól. 

I. 

Az ünneplö Paris. 

Páris, - úgy mondják - az embe- 
riség szive. 

Ime nehány vonás, milyen ez a sziv 
jó kedvében. 
Október 20-ika volt 1878-ban és 

Páris a világkiállitás befejezését ünne- 
felte meg. Minden párisinak volt oka, 
ogy e nap vigan legyen: a világ meg- 

töltötte erszényét pénzzel s eljött a ki- 
állitásra, hogy Páris utczáin rázza ki. 
Minden embernek jutott, minden ember 
meg volt elégedve Párisban, csak azok 
nem, kiknek tiszteletére az ünnepély ren- 
deztetett: a pénzes tárczáikban szörnyű 
fogyatkozást észlelő idegenek. 

n is köztük voltam s kora reggel 
a lépcsők százain leereszkedtem abba a 

zsongó rajba, mely az utczákat özönlé el. 
legelső, mi szemembe ötlött, a St. Ho- 

noré utcza szögletén, egy falragasz, me- 
lyet ájtatosan olvastak a tudni vágyó 
francziák. Furcsa volt e falragasznak még 
a módja is, a hogy a falhoz tapasztották ; 
egy-egy compactor kellett mindenik fel- 
Tagasztásához, mert legkisebb része is 
hibátlanúl tapadt a falhoz, felűl pedig va- 
lami kemény franczia lakkal volt bevon- 
ya az egész falastól, különös gonddal a 
mzélekve, hogy a legerősebb communista 

. 

nosság és saját pártjuk iránt is viseltet- 
tek: ölte meg tervüket; de egyszers- 
mind ez bizonyitja, hogy a szép, nemes 
eszmék csak egy taktika fedezésére 
voltak kitalálva, melynek kizárólag 
személyes czélja volt. Mert ha nem igy 
áll vala a dolog, az eszmék önzet- 
len bajnokai nem kerülik a nyilvános- 
ságot, de egyszersmind nem érzik magu- 
kat megveretve soha. Pedig az egyesült 
ellenzék csak a csatára kivánta össze- 
szedni erejét, erre akarta a kombinált tá- 
madást intézni, mihelyst ez megvolt, azon- 
nal szétment és egyátaljában nem törődött 
a költségvetési részletekkel. A népes gyü- 
lések, a zajos jelenetek helyét, az üres 
padok és a határozatképtelenség veszélye 
foglalta el, pedig ugyancsak azon költ- 
ségvetés tárgyalása folytattatott azután is, 
és a kiadási tételek mellett a nemzet fon- 
tos érdekeiről volt szó. Hanem hát: nincs 
csata; ergo nincs érdekeltség A mennyi- 
re szomorú ez, épen annyira bizonyitja 
azt, hogy ha van hanyatlás parlamenti 
életünkben, ez az ellenzék által okozta- 
tott; mert ez adott a küzdelemnek szemé- 
lyes élt. 

Egyébiránt a szünetek épen apro- 
pos jöttek: az ellenzékre nézve. Most már 
mennyen haza és lépjen érintkezésbe vá- 
lasztóival; kérdezze meg tőlük, hogy he- 
lyeslik-é eljárását, igen vagy nem? Mert 
a mi nézetünk szerint, a parlamentnek 
vezetnie kell a nemzetet, de az ellenzéki 
theoria abban áll, hogy azt kell mondani, 
a mit időközben változó módon, a válasz- 
tók beszélnek. Ez a theoria tehát megkö- 
veteli, hogy az ellenzék által a „közigaz- 
gatás*-ban meginditott actio a választók 
felülvizsgálata alá bocsáttassék és erre va- 
lóban kiváncsiak vagyunk. 

De még egyéb tekintetben is jó ez a 
kis szünet a pártokra nézve. Mert az egye- 
sült ellenzéken és a pártonkivüliek közt 
igen sok komoly, higgadt ember van, ki 
a dolgok élire állitását, a kinem elégitett 
ambitiók heves küzdelmét megunta, a leg- 
újabb „actió által pedig teljesen és tö- 
kéletesen disgustálva van, miután pedig 
ezek közt oly jelentékeny államférfiak 
vannak, milyen Bánhidy, Simonyi Lajos, 
Horváth Lajos stb., itt az ideje, hogy ezek 
is elhatározzák magukat és passivitással 
ne türjék tovább, hogy az ország szemé- 
lyes küzdelem zsákmányává dobassék oda, 
azok által, kik lehetnek igen jó debatte- 
rek, de hogy államférfini belátással és 
higgadtsággal nem birnak, azt már több 
izben bebizonyiták. 

Végül a szabadelvüpárt is láthatja, 
hogy csak önérzetének és ere- 
jének nyilvánitására van szük- 

tiz körme se fogjon rajta. Az irat igy 
kezdődött: 

„Nous préfet de police or- 
donnons:" 

(Mi a rendőrfőnök rendeljük :) 
s el volt mondva benne, mely szinházak- 
ban lesznek ma ingyenes előadások, és 
hogy viselje magát azon a közönség. 

„Rád ismerek - gondolám magam- 
ban - rendőrök állama, ki mégis a nép- 
szabadság zászlóvivője vagy a világ né- 
pei előtt. Messze, messze keleten a ti 
culturátok szélén a nálatok vajmi erőtele- 
nebb Magyarországon, csak egy ember 
beszél többes számban, de nem kell fél- 
tenie leszakgatástól a falragaszokat, s ha 
népéhez szól, a szeretet hangján beszél. 
Nektek van respublikátok, de többes szám- 
ban adja ki parancsait a rendőrfőnök, s 
ha múlattok is, rendeletre teszitek. Mi 
odahaza nem választanók meg többé ko- 
lozsvári rendőrkapitánynak Minorich Ká- 
rolyt, ha ilyes rendeletekkel kisértené 
meg nevetségessé tenni magát. Ti fran- 
cziák hirdetitek a világnak a szabadsá- 
got, s mi, kik eltanúljuk tőletek eszméi- 
teket, élvezzük. 

Egy szurtos franczia kiáltott erre fü- 
leimbe, mintha megsejtette volna, hogy 
velök csúfolkodom. Áruit kinálgatta az 
utezán mozgó embertömegnek, egy halom 
kisebb-nagyobb zászlóval rakodva meg. 
A „jövő lobogóját? (Drapeau de Vavenir) 
árulta a nap ünnepére, s egyesitve vol- 
tak zászlóin a három köztársaság: fran- 
czia, eweiczi és északámérikai jelvényei, 
a tricoloron kereszt alatt az Egyestilt 
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ségc, hogy bebizonyitsa kormányképessé- 
gét, szellemi fölényét. Hisz a legutóbbi 
vitában, a nagy hangon kezdett támadás, 
azonnal lejebb hangoltatott, mihelyst min- 
den állitás czáfolva van, minden támadás 
visszaverve lőn. Látni kelle azt, hogy 
miképp vonúl vissza a vitából először a 
szélsőbal, azután a pártonkivüliek csoport- 
ja, végül maga az egyesült ellenzék; mert 
egy szélsőbali képviselő nyilatkozata sze- 
rint - „már nem győzik. Igy kell a 
többségnek helyt állani, és akkor az 
ország közvéleménye helyesebben fog 
itélni ! 

Az angol liberalisok Ausztria-Magyaror- 
szág ellen 

Gladstone az angol liberalisok vezére Éding- 
burgban marez. 17-kén tartott beszédében Fe- 
rencz József császár-királyt s monarchiánkat dua- 
lficálhatlan durva módon és mindenfelé megbot- 
ránkozást keltőleg támadja meg. Ezen beszédből 
adjuk a következőket : 

vAnglia jelen kormánya nem veti meg, 
hogy külföldi kormányok által támogattassa ma- 
gát. Nem olvastak londoni lapokban arról az 
erélyes támogatásról, melyben az osztrák csá- 
szár részesitette e kormányt ? Nem olvastak-e, 
hogy az osztrák császár Elliot brit nagyköve- 
tért küldött s azt mondá neki, hogy egy g0- 
noszlelkü, „pestilent? személy, valami Gladstone 
nevű egyén Ausztria külpolitikáját nem helyesli, 
a mivel ő épen nem törődik ily szivélyesen 
fejezte ki magát a császár, a brit nép és Mid- 
lothian választóinak vezérfonalul, hogy a Bea- 
consfield-kabinet fenntartassék. (Cheers és de- 
rültség.) 

No gentlemann! ha helyeslik Ausztria kül- 
politikáját, ugy kövessék e tanácsot. Ha azt 

akarják, hogy az osztrák politika uralkodjék ez 
ország kormánytanácsában, válasszanak ugy, a 
mint az osztrák császár ajánlja. Mi volt Ausztria 
külpolitikája ? Nem mondom, hogy Ausztria gyó- 
gyithatatlan ; remélem, meg moggyógyittatik, mert 
jobb belügyi intézményeket kapott s én a leg- 
jobbat kivánom neki, ha becsületesen azon fá- 
radczik, hogy nehézségeit leküzdje (Tetszés); de 
figyelembe kell vennem, mi volt ez a politika. 
Ausztria a szabadság állhatatos ellensége volt 

Európa minden országában; elnyomta Olaszorszá- 

got, ellenezte Németország egységét. (Cheers) 
Oroszország - elszomorodva mondom ezt - 

szintén ellensége volt a szabadságnak, de Orosz- 
országra nézve kivétel van, Oroszország barát- 
ja volt a szlávok szabadságának, mig Ausztria 
soha sem volt barátja a szlávok felszabaditásá- 
nak. Ausztria, a mig lehetett, tehetőleg akadá- 
lyozta Belgium megalkotását (Cheers) Ausztria 
soha egy újját sem mozgatá Görögország ujjá- 

születése s alkotásáért. (Cheers) Nincs a térké- 

pen pont, melyre mutatva, azt lehetne mondani : 
itt Ausztria jót tett. (lelénk ehers). Én Ausztria 
általános politikájáról szóloók, s általános irá- 
nyáról.) 

Nem mondok le a jövőbe helyezett re- 
ményről, de a multat s a jelent kell tekinteni, 
hogy e pillanatban teljesen itéljünk. A berlini 
kongresszuson Ausztria elleneztea szabadság ki- 
terjesztését s azt nem akarta előmozditani; s 
ennélfogva én azt mondom önöknek, hogy ha 
Ausztria szellemét akarják uralkodóvá tenni ez 
ország kormányzatában, az Isten nevében kö- 
vessék a császár tanácsát (Cheers és derültség) 
8 azt tanácslom önöknek, vonják fel Ausztria 
lobogóját, midőn a szavazó urnához lépnek. 

Kossuth és a népies irodalom. 

Bodon József, a műlt évben megindult 
Mulattató Ujság* czimű lap szerkesztője, műlt 
év őszén levélbeli Ikérelmet intézett nagy ha- 
zánkfiához, Kossuth Lajoshoz, aziránt: nem 
volna-e szives megengedni, hogy két, még évti- 
zedek előtt édes anyjához budai fogságából 
intézett levele az emlitett ujságban közöltessék ? 

Kossuth nagy hazánkfia nem adott ugyan 
helyet a kérelemnek, - a kérésre adott levélbeli 
válasszában azonban érdekes nyilatkozatokat tett 
a népies irodalomról általában, s levelének azt 
a részét (a „Vasárnapi Ujságt után, mely az 
időközben megszünt „Mulattató Ujság" helyett e 
levelet hozza) érdekesnek tartjuk mi is olvasóink 
tudomására hozni. 

Kossuth levelének ez az általános része 
igy szól: 

nazt ne várja ön, hogy egyedül hir- 
lappal - forintos hirlappal - a ponyvairodalmat 
- a krajczárost - a nép köréből egészen ki- 
üzheti. 

Szerintem a dolog nyitja abban van: hogy 
bemegyen a falusi nép az országos, meg heti 
vásárra. Elad valamit. Ellátja szükségeit; s még 
érez maga körül pár forintot, vagy egy kis apró 
pénzt. Ott látja maga előtt a ponyván a 3-4 
krajczáros fűzetkéket. Felébred lelkében a szellemi 
táplálék ingere. Nem arról van szó, hogy forintokat 
adjon ki, mire nehezen adhatná rá magát; 3-4 
krajczárról van szó, és nem kell hivatalt keresnie, 
hogy előfizethessen; nem kell útjából kitérnie; lehaj. 

lik a ponyvára, felkap egy füzetkét, melynek 
ezimén vagy durva fametszetén szeme megakad, 
levágja a 3-4 krajczárt, s viszi a mételyt ha- 
za. - Olvasmány után vágyott; nála nem az 

a kérdés első sorban, hogy minő olvasmányt ka- 

pott, hanem hogy mennyiben kerül? 3-4 kraj- 

czár! ez csábit; ez dönt. Nem, mert izlése rosz, 

hanem mert olcso a portéka. 

Ezzel a 3-4 krajczáros árral, ezzel a 

hozzáférhetési könnyüség csábjával hirlapnak ba- 
jos dolog megküzdeni. Ahhoz már forintok kel- 
lenek, legalább forint kell. S a mi fődolog: a . 

ez el, szájas kis leányka jött nem sokára 
utána vörös, fehér, kék virágokból össze- 
rakott csinos bokrétáinak keresve a ve- 
vőket. Nyomban követte őt bámúlatos 
űgyességgel furakodva keresztűl az em- 
bercsoportokon egy siphangon kKiabáló 
gyerek a hires franczia háromszinűi ko- 
kárdákat ajánlgatván. Ez sem haladt 
messze, midőn egy nagyobb kamasz 10 
centime-on adott túl a kosarában felhal- 
mozott háromszinű tollakon. A hol ezek 
elvonúltak, minden ötödik franczia zász- 

kezében, mellén vagy kalapjában hirdette, 
hogy ünnepel. 

A mint az egyesek, ép úgy kezdet- 
ték cziczomázni magokat mindenfelé az 
épületek is. Olcsó itt a szövet és sok a 
pénz. Odahaza nálunk nemzeti ünnepek 
alkalmával minden épület a hiu ablaká- 
ból kidugott egy-egy lobogóval ad kife- 
jezést az egy fedél alatt lakozók haza- 
fias érzelmeinek, itt minden lakós, min- 
den kereskedő külön demonstrál, s nem 
egy, hanem 10-16 lobogót tűz egybe, 
legtöbbnyire egy nagy kokárda-forma kö- 
rűl. E kokárda a nagy Francziaország 
jelenlegi czimere: kereszt, sas, vagy 
oroszlán helyett két betű : F. R. („Repub- 
ligue francaise.4) Korona helyett egysze- 
rű zöld koszorúval véve körűl. Felette a 
franczia háromszinű zászló, ma az idege- 
nek iránti tiszteletből a világ összes na- 
gyobb nemzeteinek lobogóival, az egy 
németet kivéve, békés egyetértésben. Ily 
nagy lebegócsoport 10-20 miaden épü- 

államok tizenhárom csillaga. Alig haladt 

lóval, bokrétával, kokárdával vagy tollal 

leten, a házak fedelein, az erkélyeken, 
ablakok homlokán, boltajtók felett, vál- 
togatva óriási egyes lobogókkal, ezeken 
különböző czimerekkel, az utczákon, a 
magasban keresztűl vont virágfűzérekkel, 
ezeken lecsüngő lámpionokkal és élénk 
szinf, szalagszerű, hosszú lenyuló zász- 
lókkal, szóval elöntve az utczák két s0- 
rát képező, s merészen a magasba ka- 
paszkodó épűletek hosszan egymásba futó 
erkélyei, ablakai, fedele és földszintje a 
sokfélekép változó élénk szinek egész 
árjával. 

Lenn az utczák mindinkább kezdtek 
sötétülni a népártól. Az emberek sokasá- 
ga, mely a Párisnak nevezett rémitő épü- 
lethalmazban egymás feje felett él, kez- 
dett a boulevardeok-ra ömleni; minden 
ház egy kas, melyből tódul ki a raj, s 
délutánra a magasból tekintve, nem volt 
az utczának egy talpalatnyi szabad foltja 
sem. Egymáson nyüzsgött a kocsinak és 
embernek ezere és ezere, a távolból mé- 
heszerü zsongás, közelből fülsértő zaj tölt- 
ve be a levegőt. A tollasok, bokrétások, 
kokárdások, zászlósok még mind nem fá- 
radtak ki a kiabálásból, segitett nekik a 
frissitő italokat áruló, ki hátán rézputton- 
jával a melléhez talpánál fogva erősitett 
tiszta poharakat lekapdosva, s a putton 
előrenyuló csapjait megeresztve, ennek is, 
annak is mérte a sodavizet; a köztársa- 
ság symbolumát áruló, ki respublika asz- 
szony réz mellszobrát dobálta tenyerében 
vagy a földre, meg akarván értetni a szo- 
bornak azon dicséretre méltó tulajdonsá- 
gát, hogy akármiként hányatva és dokál- 
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egyszerre kell. Vannak, a kiktől ez az „egy- 
szerre is kitelik, s ezért a hirlapnak meg is lesz 
a maga közönsége, de azoktól, a kik csak pár 
tuczat tojást, pár font vajat, pár csibét stb. visz- 
nek eladni a hetivásárra, ez nem telik; pedig 
ezek képezik a ponyvairodalom nagy közönsé- 
gét: nem azok a „kik körül delelés közben si- 
mára hizott saját igás jószágaik kérődzenek. 

Aztán a hirlapra előfizetés végett nem lehet 
ecsakugy lehajolni a ponyvára; ahhoz utánjárás 
kell, s a lejárat észben tartása kell, miről még 
magamforma emberen is megesik a megfeledke- 
zés. - Mindez megannnyi nehézség. 

Miért irom mindezeket? Azért, mert kifeje- 
zést akarok adni azon nézetemnek, hogy az üj- 
ság nagyon jó, nagyon szükséges; de magában 
még nem elég a kárhozatos ponyvairodalom le- 
győzésére. - Szeget szeggel. A hasonszenvi 
gyógymód e jarványos betegségnél is a legsike- 
resebb. A ponyvairodalom nem azért kárhozatos, 
mert ponyvairodalom, hanem mert rossz. Misze. 
rint a siker teljes legyen: a rossz ponyvairodal- 
mat jó ponyvairodalommal is meg kellene tá- 
madni, nem csak ujságra szoritkozni, stb, 

A képviselőhaz ülése mároz 20-án. 
Szlávy Józsetjelnök miután a trónörökös 

ő Fenségee eljegyzése alkalmából ő Felségeik- 
hez küldött országos küldöttségről jelentését meg- 
tette, s miútán a választási törvénynek az adó- 
fizetésre vonatkozó rendelkezését illető felfűg- 
gesztő törvényjavaslat végleg elfogadtatván, foly- 
tattatott a pénzügyminiszterium költségvetésének 
tárgyalása. 

A vasmüvek ciménél Madarász József 
utasittatni kivánja a közlekedési minisztert, hogy 
a diósgyőri vasgyár részletes kiadás- és bevéte- 
leiről oly időben terjesszen be a háznak jelen- 
tést, hogy a képviselők a költségvetési előirány- 
zat tárgyalása előtt szerezhessenek maguknak 
fölvilágositást. 8z a p áry Gyula gróf pénzügy- 
miniszter: A részletes megvan az indokolásbap. 
A többség a közlekedési miniszter, Madarász Jó- 
zsef és Hegedüs előadó felszólalásai után elveti 
Madarász inditványát. 

Az államnyomda ciménél O rb án Balázs 
az ott tapasztalható botrányos tulköltekezés ellen 
szólal föl s arra kéri a pénzügyminisztert, hogy 
jövőre szállitsa le a tételt felére, s legalább 
30,000 frtot takaritson meg. A ház a tételt vál- 
tozatlanul megszavazza. 

A diósgyőri vasgyár tételénél He gedüs 
Sándor e tételt függőben kivánja hagyatni a 
közlekedési miniszter költségvetése tárgyalásáig 
s megemliti, hogy a pénzügyi bizottság utasi- 
totta a minisztert, hogy jövőre a diósgyőri vas- 
gyár előirányzatát részletes bruttó alakban ve- 
gye föl a közlekedési miniszter tárcájába. Ma- 
darász József örömmel járul ez inditványhoz, 
melyet a ház el is fogad. 

A nyugdijak ciménél Orbán Balázs ke- 
. 

va, a respublica benne mégis mindig 
talpraáll; a repülő papirpillangókat áru- 
ló; a kigyógyártó, ki meghúzódva egy 
szögletbe apró krétával a földre irt s az- 
tán ugyanazt a darabka krétát meggyújt- 
va, ennek kék lángjából tekerődző kigyó 
kelt ki, 10 centimeért kinálva 5 ily apró 
kigyótojást; a kapuközökben a gesztenye 
és placsintasütő; hozzá a kocsizörej, fiak- 
keresek, rendőrök kiabálása. Az avenue- 
kön és boulevarde-okon e közben csak- 
nem egészen megakadt a közlekedés. Gya- 
log se volt lehetőség az előbbhaladásra. 
Ha kétségbeestél a taszigálástól meg a 
merészebbek oldalbadöféseitől s a járda 
szélén sorban álló kocsikhoz fordúltál, 
lett légyen az a 10-es vagy 12 ezeres 
számu, mindeniknek bakján kitéve láttad 
a végzetes fekete táblát fejér betűivel : 
„Loué" azt jelentvén, hogy már más fog- 
lalta le a járművet, s ha egy félórai tö- 
rődés után végül azon boldogságban része- 
sűlhetsz, hogy egy cocher kegyelmesen 
megengedi négy kerekű bárkájába szálla- 
nol, s e bárka valahogyan betolakodott az 
egyik végtelen kocsisorba, a legközelebbi 
utczaszögletnél az egymást keresztező s 
e miatt feltorlódott húsz-harmincz jármű- 
ből álló szekér és kocsi-bogra akadsz, 
melynek kibontásán már fél órája fárad 4 

lovas rendőr, s miután még egy félóra 
múlva se kerűlt a te kocsidra az elbo- 
csotási engedély, elkeseredve kiszállasz, 
s utczán várod be az esteli kivilá- 
gitást. 

Most készűl rá egész Páris. 



ményen megrója azon képviselőket, kik a tár- 
gyalások alatt künn vannak a folyosókon és 

csak szavazásra tódulnak be és szavaznak bizo- 

nyos egyének mozdulata után. (fFelkiáltások : 

Rendre! Zaj.) 
Elnök: Engedje meg a t. képv. úr ily 

kifejezéseket még sem lehet használni, mert a 

képviselők tudják mire szavaznak. (Zajos ellen- 

mondás balról. Helyeslés jobbelől.) 

Orbán Balázs megjegyzi, hogy ijesztő 
módon növekedik azon rendszeres eljárás, hogy 

rossz, hanyag, sikkaszto büntényeket elkövető, 

köz- és magán vagyont elorzó hivatalnokok bör- 
tön helyet nyugdijazással büntettetnek. Nálunk 

nyúgdijban az önkényuralom emberei részesül- 

nek. Vannak a nyugdijazottak között nagy úrak, 
kik nyugdljt húznak a haza ellen elkövetett bü- 

neikért, és olyanok, kiknek börtönbe lenne helyük. 

Nem szavazza meg az összeget. (Helyeslés a 

szélső baloldalon.) 
Prileszky Tádé visszautasitja Orbán 

kifejezéseit, mig Madarász József igazat ad 

Orbánnak. 
Gyurgyik Gyula utasittatni kivánja a 

pénzügyminisztert, hogy a magyar és erdélyi 

bányász-, kohó- és pénzverő-munkások nyugal- 
mi bérben részesitésére vonatkozó kész szabály- 

zatot még ez évben léptesse életbe és a netán 

szükséges pótlék-hitel iránti javaslatot terjessze 

be a háznak. (Helyeslés.) Szap áry Gyula gr. 
pénzügyminiszter fölöslegesnek tartja Gyurgyik 

inditványát. 

„Beruházások a bányászatnált Gyur- 

gyik Gyula a körmöcbányai Nádor-altárna mü- 

velésére 25 ezer helyett 250 ezer frtot kiván föl- 
vétetni. A pénzügyminiszter kijelenti, hogy egy 

szakértő bizottság ma indul el a helyszinén meg- 
ejtendő vizsgálatra, s mihelyt a vizsgálat meg- 

történik, annak eredményéről előterjesztést tesz. 

A többség elfogadja az előirányzott összeget. 
A földadó szabályozásánál Stoll Károly 

helyesli a kormányeljárását s megszavazza a 

fölvett összeget. Lukács Béla kéri a pénzügy- 

minisztert, hogy az erre vonatkozó előterjesztést 

még a nyári szünidő előtt nyujtsa be.Szapá- 
ry Gyula gr. megigéri. Szalay Imre a ka- 
taszteri munkálatoknál fölmerült viszásságokra 

hivja fel a pénzügyminiszter figyelmét, mire a 
többség elfogadja az előirányzott összeget. 

A többi rovatok vita nélkül elfogadtatván, 

a pénzügyminiszterium költségvetésének tárgya- 
lása befejeztetett. 

Tisza Kálmán miniszterelnök válaszol 
Apponyi Albert gr. interpellácziójára az idege- 

nek kiutasitására vonatkozólag, s kijelenti, hogy 
a kormány a mely állammal szerződési viszony- 
ban nem áll, csakis a közbűntettet elkövető 
egyéneket adja ki. 

Ezután válaszol Helfy interpellácziójára 
Eggerziger elzáratása iránt s kijelenti, hogy 

Eggerzeiger fölvétele a lipótmezei tébolydába sza- 

bályszerű eljárással történt, amennyiben az el- 

szállitás előtt három - a tébolydától egészen 

külön álló orvos által vizgáltatott meg, kik ve- 
szedelmes őrültnek nyilvánitották. 

A miniszterelnök nyilatkozatai tudomásul 
vétettek. 

Péchy Tamás közlekedési miniszter Ma- 
darász Józsefnek az állami gépgyár kezelése 

körüli szerződés előterjesztése iránt tett interpel- 

lácziójára kijelenti, hogy az erre vonatkozó iro- 

mányokat megtekintés végett le fogja tenni a 
ház irodájába. 

Somssich Iván grófnak a csallókőzi vizára- 
dások tárgyában tett interpellácziójára azt válá- 

szolja, hogy a hely szinén elzáratta a szakadá- 

sokat s ez által a Csallóköz megmentetett a na- 
gyobb veszedelemtől. 

Tudomásul vétetnek. 

Lázár Mihály az Erdélyből kivándorló 
székelyek kivándorlása tárgyában a belügymi- 

niszterhez. - Móricz Pál a Kálló szabályo- 

zás gyors keresztülvitele tárgyában a közleke- 

dési miniszterhez. - Csatár Zsigmond a na- 

szódvidéki elidegenitett államjószágok visszavétele 

tárgyában a miniszterelnökhöz intéznek interpel- 

lácziókat. 
Közöltetni fognak az illető miniszterekkel. 
Elnök boldog ünnepeket kivánva a kép- 

viselőknek, az űlést délután 2 órakor bezárja. 
-—- 

LAPSZEMLE. 

A ,„Hon irja : Fájdalom, hogy a szó ety- 
mologiai értelmében: campagne volt a képvise- 

lőház téli ülésszaka; az ellenzék, mihelyt meg- 

verve lőn, visszavonult abból, mint a vert had ; 

vissahagyva tájékozatlan lapjait, hogy fedzzék a 

visszavonulást, ugy a hogy tudják. 
Mi az elégtétel bizonyos nemével tekint- 

hetünk a lezajlott vitákra, mert annyi bizonyos, 

hogy a kormány ereje, a többség szellemi főlé- 
nye, évek óta, nem volt annyira „ad oculos" 

bebizonyitva, mint most. 
A nehéz, nagy részben meddő vita nem- 

csak javára dőlt el, de egyszersmind állásának, 
pártjának erősbülésére szolgált. Helyzetének e 
kedvező fordulata kötelességekkel jár. A felhal- 

mozott kész anyag között a természetes sor- 
rendet és munkafelosztást a kormánynak kell 
megállapitnia, hogy a munka fennakadás és szünet 
nélkül folyhasson, ugy törvényhozásban, mint 

a kormányzásban. Ha aztán az ellenzé eb- 

ben akadályozni fogja, ezt érendi, a felelősség; 

a kormány csak teljesitse kötelességét; 

A ,Pesti Napló' irja : Mi az esemény? 

Az esemény az, hogy Szlávy József ur a hus- 

véti szünidők alatt közös pénzügyminiszternek 

fog kineveztetni. 
Ezen eseményhez a legkülönbözőbb kom- 

binácziók füzetnek. Ezen esemény a legkülön- 

bözőbb modon kommentáltatik. 

Mindnyájan meg vannak arról győzödve, 

hogy itt valami titok lappang. De mi? Majd 

őszszel ki fog sülni. Addig a megfejtéssel tessék 

várakozni. 

A múltból mit lehet következtetni a jővö- 

re? Azt-e, mit az optimista ellenzék, mely a 

saját óhajtásával játszik, mint macska árnyéká- 

val, hogy Szlávy József azon szándékkal megy 

Becsbe, hogy ő buktassa meg Tisza Kálmánt 
s 

mely őt erre a szerepre képesnek és hajlan- 

dónak tartja , vagy azt, hogy Szlávy Józsefnek 

mindig lesznek külön állaspontjai és egyéni vé- 

leményei, de ő sem oppoziczióba lépni, sem 
fe- 

lüköl Tiszát megbuktatni soha nem fogja ? 

Feleljen e kérdésre ki-ki magának. 

Az ellenzék ne várja ezt a segitséget, ha- 

nem iparkodjék a maga emberségéből megbuk- 

tatni Tiszát Szlávystól és a nélkül egyaránt. 

Az „Ellenőr'e irja: Egy ember, a ki 

nemcsak lejárta, hanem tűlélte önmagát. Túlélte 

népszerüségét, dicsőségét, mindazt a tiszteletet, 

mely nevéhez fűződött. - Fényes elmével birt, 

mely a gondolatok és eszmék kinesesládájának 

látszott. S erre az elmére gyógyithatlan téboly 

köde borült. Tudós volt, s tudományát felemész- 

tette egy szellemi és erkölcsi polyp: a mono- 

mania. Költő volt, leforditotta Homert. S elmé- 

jének magas szárnyalása helyett most csak hó- 

bortot produkál. Nagy szónok volt, kinek sza- 

vát kegyelettel hallgatta meg a világ. S most 

csak derültséget kelt oratori grimace-jai és buk- 

fenczezései által. Ez a hajdan nagy ember, ez 

az emberi roncs, önmagának torzképe: ez Glad- 

stone. 

S ő nem akarja megérteni, hogy minden 

lépés, melyet a közpályán tesz, lefelé viszi a 

lejtőn, s hogy minden beszéd, melyet tairt, régi 

szónoki babéraiból tép ki egy levelet. 

De mindazon hóbort közt, melyet Glad- 

stone újabban produkált, legnagyobb és legmeg- 

botrankoztatóbb midlethiani beszéde. Mindaz a 

személyes gyűlölet, mely Beaconsfield ellen forr 

szivében, mindaz a harag, melyet monarchiánk 

ellen táplál, mindaz a muszka rokonszev, mely 

hazája érdekeinek megtagadására birta, s mely 

úgy saját honfitársai, mint a világ előtt com- 

promittálta őt, e beszédben concentrálódott. 

De kérdjük, mit vétett Ausztria-Magyaror- 

szág Gladstonenak ? 

Mi azt hisszűk, hogy Gladstone gyűlölete 

monarchiánk iránt nem taktika, hanem valódi 

érzelem, melynek fészke ott van a hajdani kor- 

mányelnök sértett ambitiók, s ki nem elégitett 

boszuvágy következtében felgyülemlett epéjében. 

Gyűlöli Ausztria-Magyarországot, mert gyűlöli 

Beaconsfieldet. 
Bizonyos, hogy az angol közvéleményben 

aggodalmat keltett Beaconsfield külügyi politi- 

kája. Nem azért, hogy Beaconsfield szakitott a 

szabadelvüek insularis politikájával. Az angol 

közvélemény sokkal felvilágosultab) és sokkal 

gyakorlatibb pillantással bir, hogy be ne látná, 

miszerint ez a politika tette koczkára Anglia 
te- 

kintélyét és világhatalmi állását. De sokan, 
még 

a kormánypártján is tartanak attól, hogy Bea- 

consfieldet continentális politikai tuúlzásokra ra- 

gadhatja. Ez az aggodalom különösen felmerült 

most, midőn Beaconsfield Anglia hatalmi tülsü- 

lyát oly határozottan és jelentőségteljesen emli- 

tette, hogy maga kénytelen volt nyelvészeti 
fej- 

tegetésekkel enyhiteni kifejezését. 

De ha e nyilatkozat némi megütközést kel- 

tett Angliában, ezt mi sem szüntethette meg, 

Beaconsfield beszédének lehangoló hatását mi 

sem ellensülyozhatta annyira, mint Gladstone 

midlethiani szereplése. 

Azért kivánhat magának szerencsét lord 

Beaconsfield oly ellenfeléhez, minő Gladstone. 

Midlethianban Beaconsfield diadalmasko- 

dott. 

A törvényhatóságokból. 

Kolozsvár sz. kir. város képviselő-testületének 

közgyűlése márczius 22-én. 

A mai közgyüléssel vette kezdetét tulaj- 

donkép a restaurationalis közgyűlések sorozata. 

Meg is látszott mindjárt, hogy választó gyűleke- 

zetben vagyunk: a városatyák, alig nehánynak 

a kivételével, csaknem teljes számban megjelen- 

tek ma d. u. a városház nagytermében, mely 

aztán a „laicust közönséget is ideszámitva zsű- 

folásig megtelt. 

Csak előjáték volt, de ha a jelek nem csal- 

nak: irányadó az egész városi restauratióra , 

amennyiben a kijelőlő bizottság és a számonké- 

rő szék megalakitása ezen a közgyülésen tör- 

tént meg. 

Az érdekes közgyülés különben olyan si- 

mán, olyan valóban parliamenti modorban folyt 

le, hogy dicsőségére válnék bármely törvényho. 

zó testületnek. Izgalmas jeleneteknek, heveskedő 
kifakadásoknak, elmérgesedett szóáradatnak még 
nyoma sem volt. 

Egyébiránt a közgyülés egy loyalitási nyi- 
latkozattal vette kezdetét. Gr. Esterházy Kálmán 
főispán úr, mint elnök, székéről főlkelve melegen 

tolmácsolta a városi közönség hódoló örömérzel- 
meit Rudolf koronaherczeg jegyváltása fölött 

Stephanie belga hercezegnővel s a közgyülés tag- 

jai felállással és lelkes éljenzéssel jelentették ki 
csatlakozásukat; egyuttal a polgármester s ille- 

tőleg tanács inditványára elhatároztatott, ezt a 

hódolati örömnyilatkozatot táviratilag azonnal a 
koronaherczeg tudomására hozni, s egyúttal a 

Király és Királyné ő felségeikhez is feliratot in- 

tézni, a felirat szerkesztésére Szász Béla képvi- 

selő kéretvén föl. 
Ezután felolvastatik a szervezési szabály- 

rendeletre vonatkozó belügyminiszteri leirat, me- 

lyet már ismertettünk lapunkban. 
A közgyülés, a leiratban jelzett módositá- 

soknak a statutumba leendő beillesztése s illető- 

leg véleményezés végett, a kérdést az I. és II. 

szakosztályhoz utasitja. 

Ezzel kapcsolatban felolvastatik az idei vá- 

rosi költségvetést helybehagyó belügyminiszteri le- 

irat, mely a budget-t ugy amint azt annak ide- 

jében már ismertettük, egy pár jelentéktelen 

megjegyzés kiséretében helybenhagyta. 

Ekkor következett a legfontosabb tárgy: 
azoknak a közgyüléseknek megállapitása, melye- 
ken a választás alá kerülő tisztviselői állásokra 

a választásokat a képviselő-testület meg fogja 

ejteni. 
A főispán mint elnök előadja, hogy e te- 

kintetben lelépő tanács természetszerüen nem 

tehet javaslatot; ennélfogva tehát ő, a főispán 

terjeszt elő a választás idejére nézve propozitiót ; 

mit a közgyűlés, többeknek rövid felszólalása 

után, csaknem változatlanul fogadott el. 
E szerint a választások következő sorrend- 

ben tartatnak meg: 
Iső nap: 

áprilhó 5-én hétfőn választatik a 
polgármester egyedűül. 

Hdik nap: 
ápril 7-én (szerdán) választás alá 

kerűülnek a következő állomások és a következő 

csoportokban : 

1-ső csoport: 

főkapitány, árvaszéki elnök, főorvos, tiszti- 

ügyész; 
2.dikcsoport: 

három tanácsos, főjegyző, adóhivatali főnök, 

házipénztáruok ; 

8-dik esoport: 
két alkapitány, rendőrbiró, mezeirendőrfő- 

nök, községibiró; 

ITik nap: 

áprilhó 9-én (pénteken) 

1-ső csoport; 

két városi orvos, két állatorvos; 

2.-dik csoport: 

két árvaszéki ülnök, árvaszéki jegyző, köz- 
gyám, közigazgatási aljegyző; 

3-dik csoport: 
házipénztári ellenőr, adópénztári ellenőr, 

számvevő. 

IV-dik nap: 

áprilhó 10-én (szombaton) 
három tanáesjegyző, városgazda, erdősz, 

öt kerületi kapitány és kerületi jegyző. 
Az itt fel nem sorolt kezelő- és segédsze- 

mélyzet, miután a statutum értelmében élethosz- 
sziglan megtartják hivatali állásukat, nem jön 

választás alá; ellenben több ideiglenes, alsóbb 
rendű állást, valamint a szolgaszemélyzetet an- 
nak idejében, a statutum 21-§-a értelmében az 
üj tanács fogja beállitni. 

A főmérnöki állomást illetőleg, miután olyan 

szakról van szó, melyre esetleg egyébünnen is 

lehet számitai pályázóra, a főispán inditványá- 
hoz képest hirlapok útján pályázat fog hirdet- 

tetni s majd később a pályázat eredménye sze- 

rint a választás megejtetni. E pályázatnak a 

helybeli, valamint nehány fővárosi hirlapban le- 

endő közzététele a megválasztandó új polgármes- 
terre bizatott; ellenben az ápril ő. 7. 9. és 10. 

napján leendő választásokkal betöltendő, fenn 
elősorolt állomásokra a kellően fölszerelt pályá- 
zatok a folyó hó végeig adandók be a főispán 
titkári irodájába. 

Eként a választások idejét és sorrendjét 
megállapitván, áttért a közgyülés a kijelölő vá- 

lasztmány, számonkérő szék és az adókivető bi- 

zottság tagjainak választására. Mielőtt azonban 
a választás megkezdődött volna, Finály H. kép. 

viselő inditványára kimondja a közgyűlés, hogy 

a kilencztagu bizottság, melynek feladata a le- 

lépő tisztviselői kar hatéves működését megvizs- 

az új tisztikarnak átadni, arra utasittatik, hogy 

vizsgálatát ápril 3-ig végezze be s az akkor 

tartandó közgyűlésnek tegyen jelentést. 
Erre nagy érdeklődés mellett kezdetét vet- 

te a választás, melynek eredménye im ez. Meg- 
választattak : 

I. kijelölő bizottságba: Benigni 
Samu 80, Finály Henik 55 és Sámi László 44 
szavazattal. Ugyane választmányba, törvényadta 

jogánál fogva, a főispán a maga részéről Fe- 

gálni, azután pedig az ügyeket ettől átvenni s 

rencz Józsefet, Páll Sándort és Szász Domokost 
nevezte ki. 

Megválasztattak továbbá : 

H. a kileneztagu bizottságba: 

dr. Groisz G. 84, Nagy L. 84, Benigni S. 83, 
Tauffer József 83, dr. Fischer L: 44, dr. Hintz 

Gy. 44, Bogdán I. 44, Kővári Mihály 44 és Bi- 
ró Mihály 42 szavazattal. 

III. az adófelszólamlási bizott- 

ságba: Tauffer József rendes és Hirschfeld 
József póttagnak. Végűl : 

IV. az adókivető bizottságba: 

Adler Antal és Bénigni S. 

Végül kimondja még a közgyűlés, hogy 
miután az új tisztikar csak a jövő hónap máso- 

dik felében foglalhatja el helyét, addig tehát a 

lelépő tisztikar teljesitendi a teendőket: a pol- 
gármester feljogosittatik az utóbbinak fizetését 

még az egész april hónapra utalványozni. 

Ezzel a közgyűlés, az elnököt zajosan él- 

jenezve, szétoszlott. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 

Gauthiér Téofil 
vagy művészet a művészetért. 

Rogeard Ágost 
21-dik fölolvasása. 

(Vége.) 

Az övével szomszédos iskola a reálistáké, 

kiket bhárom sorozatba oszt előadó: 1-ső sorban 

vannak olyanok, a kik némileg szépitve adják 

elő a valót, ezekhez tartozik Champfieuri; 2-ik- 

ban azok a kik hiven adnak vissza szépet-rutat 

mint a gyorsiró, vagy fényképész, ilyen Murger; 

a harmadik sorozat hive, Monier, már tovább 
megy, ő kerüli a szépet, csak a rutat tünteti fel, 

úgy, a mint van, mint példáuúl a „kapusnők be- 

szélgetése*, de irálya nem vonz, való az, ha- 
nem kellemetlen. Vannak olyanok is, a kik min- 

dent elrutitanak. „A rüt a rossz virága" mond- 
ják, de ez irány a romantica hanyatlását jelen- 

tené s annak nem szabad hanyatlani. De tér- 

jünk vissza Gauthierre. 

Regényei közül: „Fortunio" egy változata 

a Renék, Wertherek fajának, egy unatkozó kü- 

lönez, hasonló Musset hőseihez. Páris közepén 
egy elzárt várat alkot, melyben török módra él, 

feleségeket s rabszolgákat tart s nem törődik 

sem világgal, sem törvénnyel. Mulattató képte- 

lenség, a mely élénk szineivel hat, de ellenke- 

zik a valódi költőiséggel: szerzője egy visszás 

Pygmalion, a ki a helyett, hogy lelket öntene 

teremtményeibe, kiragadja azt belőlük, hogy fel- 

czitrázza vele a külső burkolatot. 

„Jovard" egy ifjat tüntet fel, ki szivében 
a classicismus tiszteletével hagyja el az iskolát 

s gyűlöli a romanticát, de azzal megismerked- 
vén, hiveinek sorába lép. 

„Jean et Jeanette" 13-ik Lajos korában játszik, 

érdeme a nyelv remek tisztasága, szabatossága, 

Gauthier szenvedélyes, kitartó buvárkodásainak 
ersdménye. 

pöpiritete, „a mumiat merő képzelgések 

Spirite halála után meglátogatja életben maradt 
kedvesét s elrabolja, a szinezés benne nagysze- 

rű, az irály remek. 

„Parthie carrét-nak neveznek francziáúl 
minden olyas mulatságot, kirándulást, vagy effé- 

lét, a mit két nő és két férfi visz végbe. Ilyen 
„parthie carré"-t képez két ifju szerelmes pár, a 

kik egy napon készülnek egybekelni Londonban 

s egyűtt akarják megűlni nász-ünnepélyüket. 

Egyszerre, a mint a templomból kilépnek, 
a völegények eltünnek s a magukra maradt 

menyasszonyok minden kisérlete nyomukba 

juthatni sikertelen. - És itt a politikai rész 
következik. Volt Angliában egy titkos társulat 

a mely Napoleon megszabadirását tervezte St. 

Ilona szigetéről, A két ifju évek előtt eme tár- 

saság tagjai közé esküdött volt, de megfeledke- 

zett esküjéről s a titkos hatalom jogával élt, mi- 
dőn őket menyasszonyaiktól elszakasztá. 

Hosszas viszontagságok után az egyik nő 

és az egyik férfi meghal s a két életben ma- 

radt, nem az eredeti szeretők, hanem kicserélve, 

összekelnek. A bolondos czim épen nem talál a 
drámai cselekvényhez. 

Gauthier többféle egyesület tagja volt. Ilye- 

nek voltak: a „jeunne France" (ifju Frankhon) 

valójában a romantica tulzóinak egyesülete, mely- 

nek ifju tagjai rémei lettek a polgárságnak imád- 

va azt, a mit azok rettegtek s pusztitva, a mit 
imádtak; ez ifjak abban találták legfőbb érde- 

müket, ha mindent gúnyolhattak, még azt is, a 

mit szerettek. Ezek még öltözetben sem hason- 

litottak másokhoz. Hogyan öltözött Gauthier ? na- 

gyon szép fia volt, magas, jól megtermett alak, 

vállra omló düs fekete hajjal; hajadon fővel járt, 

rikitó szinű bársony mellényt és sárga bőr pa- 

pucsokat viselt. 
Ez egylet egyik tagja Géant du Seigneur 

plane hátúl fűző, vértszerüű öltönyt viselt s két- 

ségbe volt esve hizásra hajló termete miatt, lél 

vén abban az időben divat, minél halványabb- 
nak, halottszerűbbnek látszani, 

Voltak még gyűlhelyek új Atháne név alatt 

művészek műtermeiben, itt is otthon volt Gau- 
thier, a ki maga is festő volt. Aztán Gavarry 

salonja, melynek kiváló tagjai maga Gavairy, 

Rodueplan, Karr, s végre a kis senaculum, mely- 
nek szintén több jeles tagja volt, köztük a ki- 

tűnő költő Bouchardie, Borel Petrus, de a kik 
közül többeket megrontott a különös, az exen- 

tricus hajhászása, a szenvedélyes kapkodás a 
feltűnő, a borzalomgerjesztő után. Képviselői 

ezek az irodalmi czigányok (bohémien) azon 
kétségbeesett fajának, melyből oly gyakori ál- 

dozatokat ragad magának az öngyilkosság. Jel- 
lemző kiváltságaik a természetellenesség (gro- 

tesk) a mely szereti komoly szinben feltűntetni 

a nevetségest és forditva, torz vonásokban raj- 
zolni a komolyat. 

Ily természetellenes irányt követtek a 16-ik 
és 17-ik században Théophile, Cyrano, St. Amand, 

Colletet, Scudery, Scaron, kiket Boileau irgal- 

matlanul elitél s nevetségessé tévén, megörökiti 

nevüket. Gauthier eme groteskek pártjára kél 

irodalmi birálataiban s a nélkül, hogy Boileau 

itéletét megtörné, sikerül neki hirnevük egyes 

csorbáit kiköszörülni. Sokan ezért magát Gau- 

thiert is a groteskek közé sorolják s ezzel igaz- 
talanságot követnek el ellenne, mert ha voltak 

is tévedései, de annyira nem vitte; ő nem vált 

a romantikának, legfőlebb önmagának hátrá- 

nyára. 

Igen szépek Német-, Spanyol-, Olasz- és 

Törökerszágban tett utazásának leirásai. Ő ma- 

ga is azt mondja, hogy utazni s verset csinálni 

született s tán igaza van, mert a nyomor nél- 

kül, a mely szüntelen üldözte, nagy költővé le- 

hetett volna. Utleirásai a legszebb tájfestések, de 

a lélek, az ember ezekből is hiányzik. Midőn 

szemére hányták, hogy leirja Törökországot s 

nem mutat törököt, azt felelte, hogy ő csak azt 

festheti, a mit lát, a török lelkét pedig nem 

látja. . 
Mi kár, hogy elvitázhatlan tehetségeit any- 

nyi visszás eszme ferdité el, mi kár, hogy vele 

született lángeszme, elfojtva a napi szükség igé- 

nyelte bérencezmunka kényszere által, valódi fé- 

nyében nem tündökölhetett, mi kár, hogy nem 

követvén száműzetésbe mesterét, kénytelen volt 

elvei, meggyőződése ellen irni, csakhogy élhes- 

sen. Ne itéljük el, sőt inkább szánjuk őt, mint 

a hogy szánjuk mindazokat, a kik elveszték hi- 

vatásukat, s csodáljuk, mint érdekes és különös 

irodalmi jelenséget; kiről, ha nem is mondhat- 

juk azt, hogy szabad ember volt, el kell ismer- 

nünk, hogy valódi ember volt. 

Nulla. 

Kivonat a „Budapesti Köz- 

löny"-ből. 

Árverések. Elekes Dániel 471 írtra 

becsűült ingatl. apr. 20-án Derzs községében, Fe- 
ru Juonné 500 frtra becsűlt ing. mar. 31-én az 

abrudbányai tkvi hatóságnál, Boekesch András 

300 frtra becsűlt ing. apr. 2-án Medgyesen, Ar- 

deleán Vasziika 228 frt 20 krra becsült ing. 

apr. 2-án a tekei jbiróságnál, Katona Mózes 

1708 frt 5 krra becsűlt ing. apr. 23-án, Kacsa- 

la György 1101 frtra becsült ing. apr. 23-án 

Kisszebenben, Galogán J. Juon 500 frtra becsűlt 

ing. apr. 12-én a hosszúfalusi községi irodában 

árvereztetni fognak. 

Felhivaás 

Kolozsvár sz. kir. város főispánjától. 

Kolozsvár sz. kir. város tisztviselő állomá- 

saira pályázni kivánók felhivatnak, hogy ebbeli 
szándékukat alólirtnál hivatalos helyisége és órái- 

ban folyó hó 31-ig személyesen nyilvánitsák, és 

pedig azok, kik eddig városi tisztviselői állomást 

foglaltak el, csak szóval, új pályázók okmánya- 

ikkal felszerelt kérelemben. 

Kolozsvárt, 1880. márczius 22-én. 

Gr. Eszterházy Kálmán. 

NAPI HIREK. 
Helyi hirek. 

Lapunk olvasóit tisztelettel kérjük, 
hogy a jövő évnegyedre előfizetéseiket 
idején megújitani sziveskedjenek. 

- Stefanie herezegnő fényképe nagy 
fejtörést okozott a képes lapok szerkesztőinek. 

A lapokban hirdetett fényképek Géruzet test- 

véreknél még most sem készültek el s igy még 

a királyfi sem küldhette el atyjának menyasszonya 
arczképét, habár táviratilag többször kérte tőle. 
De a lapszerkesztők nem várhatnak oly soká. Ma- 
gából Bécsből mintegy 200 távirat ment Géru- 
zethez s azok közül volt olyan, mely 2 - 40 00 
frankot igért az első lenyomatért, Zamarszki, a 

„Neue III. Zeitung" kiadója személyesen ment 

Bürsselbe e végett s mivel fényképet nem kapott, 

természet után készittetett rajzot s ennek máso- 

lata volt a „Magyar Népvilág" vasárnapi számá- 

hoz mellékelve a bécsi lappal egyidejüleg. 

- A szinhazból. [Vasárnap a szinházi 
nyugdijalap javára a Piros bugyelláris kerűlt 

szinre üres középpáholyok, de máskülönben elég 

szép számú közönség előtt. Az előadásnak, mely 

minden izében kitűnő volt, kiváló érdeket köl- 

esönzött az, hogy a biróné szerepében a közön- 

ség ismét élvezhette Baloghné asszony szép ala- 

kitását és gyönyörű dalait, melyek közül sokat 

megüjráztattak s mindegyiket zajosan megtaj; 



retete és netaláni jóbarátinak hizelgése. Mert 

kort 

" 

solták, valamint a Váradi Miklós izletes dalait 
is. - Tegnap (hétfőn Xántusné assz. utóljára lé- 
pett föl a jutalomjátékaul választott „Magdolna" 

czimű drámában.* Mindamellett, hogy a műked- 

velő vendég, jutalomjátéka tisztajövedelmét a 
Jótékony-Nőegyletnek ajánlotta föl: a ház feltű- 

nően üresen maradt. Xántusné assz., kit első 
megjelenésekor három bouguet fogadott Merrick 

Mary szerepét játszta, láthatóan nagy buzgalom- 

mal, de minden siker és hatás nélkül. Hja! ha 
valakiben a tehetség és szinpadi siker többi kel- 

lékei és biztositékai oly messze hátramaradnak, 

a buzgalom és e pálya iránti előszeretet mellett, 
mint egyik csillag a másiktól: akkor bizony még 

oly sok fáradság sem képes bár közepes sikert 

kivivni. Nem követünk el bűnt sem a vendég- 
szeretet, sem az udvariasság követelményei el- 

len, ha őszintén kimondjuk Xántusné asszonyt 

tévútra vezette a szinészet iránti rajongó elősze- 

higyje el: bármennyire is érdekesek lehetnek 

szini kisérletei Miskolczon, de ő nagysága any- 

nyira nem rendelkezik még egy középkorszerű 

szinésznő szinpadi fegyvereivel sem, hogy-meg 

lehet győződve - egy legkevésbbé sem udvari- 

as idegen nagy közönség s igy a kolozsvári 
előtt is e kisérletek csaknem szánalmat gerjesz- 
töknek tüntek fel. Elismerjük: ezek kemény sza- 

vak, de a férfias őszinteség igaz szavai, s a csa- 

lódás fájdalmas ugyan, de kevésbbé metsző, mint 

a nevetség vagy szánalom gúnyja. 

- Új orvos. Nagy Albert az összes 
gyógytudományokból a szigorlatokat letevén, a 

múlt héten a helybeli egyetem orvosi facultása 

által orvostudorrá avattatott. 

- Ifj. Salamon Janostol egy új táncz- 

zeneszerzemény jelent meg: „Pigue-nigue" pol- 
ka. A művet szerzője Thoroczkay Zsigmondnak 
ajánlotta. 

- Farsangi comoedia böjtben. Ko- 
lozsvár nem fogy ki a mulatságból, most 

egy készülődő párbaj képezi tárgyát az időtöl- 

tésnek. A dolog története ez: Bartha Miklós az 

ellenzéki, szorgalmas vezérezikkezése során a 

kormánypárti „Magyar Polgár"-ban, egy kissé 

meg talalta kritizálni a „Függetlenség" politi- 

kai irányát, beszélve kizárólag a lapról és becsü- 
letében nem sértve senkit sem. A „Füg,., a 

mely, úgy látszik azt hiszi, hogy neki minden- 

kit szabad meghurczolni, de őt senkinek sem 
bántani, e kritikát zokon vette s ideiglenes szer- 
kesztője Hoitsy Pál uram, a ki a „Függet- 
lenség"-gel együtt a már szélbali elveinél fogva, 

a tisztesség, humánismus és idealismus apostola 

kellene hogy legyen, egy aualificálhatatlan g0- 
rombaságokkal meggyűrt levelet irt lapjában, 

hogy „adta lelke, a ki ilyen s amolyan, hát áll- 
jon ki a sikra, ha nem gyáva, s mondja meg 

a nevét, a ki ellenünk ir." Erre Bartha Miklós 

úr tudatta nevét és lakását Hoitsy úrral, a ki 

aztán hirül is adta a „Függetlenség"-ben, hogy 

felszerelve két damaskusi ősi szablyával és egy 
Uchatius ágyuval megindult Erdélybe magán- 

ügyeit rendezni. Ezt hallva a „M. Polgár" mun- 
katársa, várta is a vendéget, de ez valószinü- 

leg a munitio miatt kissé késvén, csak az nap 

reggel vonult be Kolozsvárra, a mikor a M. P. 
vaskos betüűkkel hirdette, hogy „Hoitsy Pál még 
nem érkezett meg.* Hoitgy tehát közöttünk időz- 
vén, a muszka-török háború óta nem keltek ugy 
a harczias hirek városunkban, mint e három nap 
alatt. Minden ember tudta könyv nelkül a szekun- 
dánsok neveit, az élethalálharezra kitűzött fegyver 
nemét, s igy nem csoda, hogy a rendőrség is 

éber szemmel kiséri a háboruzó feleket, s úgy 
látszik, eddig sikerült megakadályoznia, hogy 

leöljék egymast. Ma reggel meglehet találtak va- 
lahol egy zűgot véres harczi szomjuk kielégité- 

sére, s valószinüleg egyikök még életben van, 

hogy e czikkért minket öljön meg. 

- A Szilasi Kálmánne gr. Hugon- 
nay Vilma asszony külföldi orvosi oklevelének 
honositása s illetőleg érettségi vizsgálatra leendő 

bocsáttatása kérdésében a közoktatási miniszter 

a kolozsvári egyetem tanácsát is véleményadás- 

ra szólitotta föl. Az egyes karok a kérdést most 
tárgyalják s mint halljuk a jogi-kar megis adta 
igenlő válaszát a nők érettségi vizsgálatra való 
bocsáttatása iránt s ehez képest arra nézve is, 
hogy nők lehetnek egyetemi rendes hallgatók 
nem nyilatkozott, azonban, természetesen, az 

idegen orvosi oklevél honositására nézve, miu- 
tán e tekintetben az orvosi-kar véleménye az 

rány-adó. 

- A „M. P." legutóbbi számában egyik 
munkatársunkkal szemben oly durván személyes- 
edő impertinens hangot vett föl, mely város- 

szerte általános megbotráukozást keltett. Nem 
lehet feladata illető t. munkatársunknak a M. 
P. 4-t azon térre követni, hol az ellene felhozott 
ervek elől retirálva, csak piszkolódásokkal tud 
vedekezni, de kötelességünknek tartjuk az iro- 
dalmi tisztesség nevében a magunk részéről ko- 

molyan figyelmeztetni a „M. Polgárt", hogy vá- 
0gassa meg kifejezéseit, mert igy a tisztességre 
valamit tartó ember vagy nem áll vele szóba, 
vagy gorombáskodó kedvének lehűtésére más 
nyelven válaszol. 

- Tüzvesz. Tegnap estve nyolez óra 
e Kolozs-Monostor egyik félreeső részében 

földig égett egy oláh-paraszt háza. A tűz, hogy 
nagyobb mérvet nem öltött, a csakhamar oit 

termett monostori tűzoltók erélyes munkásságá- 
nak köszönhető. 

- A kolozsvári polgári lövész-egylet 
ez évi rendes közgyűlését vasárnap d. e. 11 
órakor tartotta meg, melyet alelnök Inczédy 
Sámuel igen szép beszéddel nyitván meg, fel- 
olvastatott az ig. választmány mult évi műkö- 
déséről szóló jelentés, melyet a közgyűlés tudo- 
másul vévén, következett a pénztár-vizsgáló bi- 
zottság, lövészmester és egyleti ügyvéd jelenté- 
seinek felolvasása. Előterjesztetett továbbá a po- 
zsonyi lövésztársulat körlevele és a bécsi első osz- 
trák lövészetiszövetség központi bizottmányá- 
nak meghivása a f. é. julius 18-tól 25-ig terje- 
dő napokban megtartandó alapitási ünnepélyre; 
a közgyülés a pozsonyi körlevélre adott választ 
tudomásul vette, a bécsi meghivásra nézve pe- 
dig az igazgató választmányt kéri fel, hogy a 
szükséges intézkedéseket megtegye. Ezek után 
az új tisztikar megválasztása következvén, el- 
nöknek egyhangulag KorbulyBog- 
dán választatott meg, kinek megválasztatását 
egy, a közgyűlés kebeléből fölkért bizottság vit- 
te meg. A küldöttség azon örvendetes hirrel 
tért a közgyűlésbe vissza, hogy Korbuly Bog- 
dán az elnökséget elfogadja s egyszersmind 
igérte, miszerint az egylet felvirágzása érdeké- 
ben kész mindent elkövetni, mit a közgyűlés lel- 
kes éljennel fogadott. - A többi tisztviselők kö- 
vetkezők: alelnök: Inczédy Samu, főlő- 
vészmester: dr. Haller Károly, lövészmesterek : 

Heinrich József és Bogdán István, pénztárno- 
kok: Szentjánosi Ferencz és Csiky Imre, titkár : 

Nyárádi Lajos, ügyvéd: De.k Pál, első gazda: 
Florián Antal, másodgazda: Szabó Károly, tör- 

vényszéki végrehajtó; a 15 kilépett választmá- 
nyi tag helyébe megválasztattak : Hátsek Antal, 
Voith Gerő, Vörös Sándor, Szathmári Elek, Kő- 
szegvári Gyula, Nedoroszték János, Vizi Endre, 
dr. Bartha János, Kram József, Molnár Sándor, 
Szabó Károly e. tanár, Gazsi József, Szőcs Gé- 
za, ifj. dr. Biasini Domokos és Gergely János. 
Végre alelnök Inczédi Sámuel inditványára a 
közgyűlés egyleti titkár Nyárádi Lajosnak, a lő- 

vészegylet iránt tanusitott buzgó és fáradhatlan 
munkásságáért, jegyzőkönyvileg köszönetet sza- 

vaz, s egyszersmind egy 50 frtos lövöldei rész- 
jegygyel jutalmazta meg. A közgyűlési jegyző- 
könyv hitelesitésére kineveztettek : Benel Fe- 

rencz, ifj. dr. Biasini Domokos és Szabó Ká- 
roly, melyek után elnöklő alelnök a gyűlést be- 
zárta. 

Hazai hirek. 

- Tordáról irják nekünk: Br. Jósika 
Gyula volt országgyűlési képviselőnek teme- 
tése Várfalván f. hó 19-én d. u. 3 órakor történt 

meg, a néhainak népszerüségét a legpraegnan- 

sabban bizonyító vidéki közönség nagy részvéte 

mellett. A temetésen megyénk főispánja Br. Ke- 

mény György ő mlga vezetése alatt a megyei 

tisztikar testületileg jelent meg. Az isteni tisztelet, 

(a melyet a tordai plébános Gergely Ignácz ve- 
zetett) a családi templomban történt, a hol a 
gyászkoporsó is elvolt helyezve, a koporsót a 

családtagjainak és „a megyei szabadelvűpárt- 

nak" koszorúi ékesitvék. Az isteni tisztelet be- 

végezte után a koporsót a kastély előtti terrasz- 

ra helyezték el, hogy felette megyénk főjegyző- 
je Rédiger Béla gyászbeszédet mondjeon. A 
költői szép beszéd, a melyben a néhainak a 
nemzet, a társadalom és a család 

iránti oda-adó ragaszkodása, áldozatkészsége és 

szeretete volt jellemezve s megható vonásokban 

ecsetelve az a boldog családi éden, a melynek 

a néhai oly rövid ideig lehetett Br. Wesselé- 
nyi Teréz nejével részese; a résztvevő kö- 

zönség nem egyikének szeméből keserű könye- 

ket facsart. Az utolsó „istenhozzád" - elhangzá- 
sa után, megindult az ezerekre menő gyászki- 

séret a sirhoz, - a hol - rövid beszentelés után 

- a halott átadatott „Közös anyánk: - a 
földnek. (n.) 

- Hirdetmény. A sepsi-szentgyőrgy- 
málnási hetenkint 4. szeri kotsiküldöncz pos- 

tajárat folyó évi april hó 1.-töl vasárnap, ked- 

den, csűtörtökön és szombaton fog fenntartatni. 

- IHdulás: S. Szt. Györgyről VI. óra reggel, 

Érkezés : Málnásra VIII. óra 15 percz Indulás : 

Málnásról XI. óra 15. nd. elött, Érkezik: S. 
Szt. Győrgyre 1. ára 30. ó d. után. Mi ezennel 

kőzhirré tétetik. - Nagy Szeben, 1880. márczius 
19. A mk. postaigazgató. Follért. 

- Aszamosvölgyi vasút létesitő 
bizottsága a következő körlevelet bocsátotta ki: 

A t. cz. részvényes urakhoz ! Az idő előhaladtá- 

val immár eljutottunk ama lépcsőhöz, melyen 

főezélunk: a szamosvölgyi vasüt létesitéséhez 

tettleg is hozzákezdhetünk! Nagyfontosságú közle- 

kedési vállalatankra vonatkozó törvényjavaslat 
képviselőházunk előtt fekszik, még e hó folya- 

mában letárgyaltatik. Elsőbbségi kötvényeink el- 

belyezést nyervén, az átvétel szerződésileg óva- 

dék letétele mellett biztosittatik még e napokban. 

Ezek elérése után nincs kétségünk, hogy a 

munkálatokat folyó év május havában annál is 
inkább megkezdhetjük, miután alakuló közgyü- 
lésűnk a jövő hóban összehivatni és megtartat- 

ni fogi. Közel tehát az idő, midőn a szerződést 

aláiróknak kötelezettségeik teljesitéséhez hozzá kell 
látniok; e czélból felhivjuk becses figyelmét a 
tisztelt aláíróknak, miszerint legyenek készen, 
hogy a szerződés értelmében az aláirt összeg 

leg folyó év május hó 1-je előtt megtörténend 
- azonnal a társulat pénztárához beküldjék ; 
azok pedig, kik a szerződésben felajánlott 8 

ják, az aláirt egész összeget lefizetni szivesked- 
jenek. Azon kellemes reményben, hogy hazafias 
vállalatunk létesitéséhez a tisztelt aláirók a pon- 
tos lefizetések által szorgalmasan hozzájárulnak, 
ajánljuk magunkat szives bizalmukba és mala- 
dunk hazafias tisztelettel Deésen, 1880. márczius 
hó 21-én. A létesitő bizottság: Br. Bánffy Dezső, 
elnök. Bovánkovics Gyula, titkár. Kovács Samu. 

Krémer Sámuel. Muntyán Ágoston. Placsintár 
Dávid. Gr. Wass Jenő. Voith Miklós. 

- A belga királyné Sümeghen. A 
Zalai Közlönyben egy öreg ur következő vissza 

emlékezést közöl: A belga királyné ezelőtt 10 
- 12 évvel József főherczeggel, udv., kisérettel 
s Festetich Mária grófnővel, - tán a fiandriai 
gróf pallini jószágáról jőve, - váratlanul meg- 

jelent Sümegen. Ott a vendéglőben mindyájan meg- 

szálltak, s czigányzen e [mellett kedélyesen és 
magyarosan megvacsoráltak. Másnap a reggeli 
órákban gyalog, az utczán mindenütt magyarul 
kérdezősködve, s egymás közt is magyar nyel- 
ven társalogva, felsétáltak a várromokhoz, s 
gyönyörködtek a szép kilátásban. Innen Bada- 
ecsonyba mentek át, s itt is hosszabb ideig tar- 
tózkodtak. Eltávozásuk után az a hir terjedt el 
a városban, hogy a belga királyné, a Badacsony 
egyik szép pontján, hátfakisérettel magyar da- 
lokat énekelt, többek közt Kisfaludy Károly gyö- 
nyörü költeményét is ,Szülöfödem szép határa, 
meglátlak-e valahára stb. 

Vegyes hirek. ' 
- Nők figyelmébe. Hildebrandt hanno- 

veri szinésznö nehány nap óta súlyos beteg lett. 
Betegségének oka, hogy arczát s kezeit „Base- 
line" nevü szépitő szerrel kente be, mely erős 
gyuladást okozott. Két hires orvos sem tudott 
rajta segiteni. 

- Emberkereskedés Boszniában. 
A Zágrábban megjelenő „Narod-Nov.4-nak No- 
viból irják, hogy ott egy Novakovics nevü bos- 
nyák egyik gyermekét nyilvános vásáron áruba 
bocsátotta. Egy neje s négy gyermeke van, kit 
- ugymond - télen át az erdőben szedett rő- 
zse eladásból s másféle keresetből el tudta tar- 
tani, de a jobb idő bekövetkeztével a kereset 
forrása megszünt s igy kénytelen egyik gyer- 
mekét eladni. Hogy mi történt tovább a gyer- 
mekkel s az apjával, arról bölcsen hallgat az 

emlitett lap novii levelezője. 

- A höhér kötele. Mladecki merény- 
lőnek Sz. Péterváron történt kivégezése alkal- 

mából Frolov hóhért egy csoport, „jó házból* 
származó fiatal ember vette körül, s mindegyikük 

3-5 rubeljével vett tőle egy darabkát azon 
kötélből, melylyel Mladeckit fölkötötte. A hóher 

azon óhajjal osztogatta szét a kivánt talizmá- 

nokat, vajha a nihilisták minél gyakrabban al- 

kalmat nyujtannak, hogy ily módon vagyonra te- 

hessen szert. A fiatal emberek az ereklyét szi- 

vükön hordják, mert az hitök szerint szeroncsét 

hoz a játékban és - szerelemben. 

- Egy vendéglösné öngyilkos- 
saga kelt nagy feltünést Bécsben, amennyiben 
hire terjedt, hogy a nő gyilkosságnak lett ál- 

dozata. A nőt Krutz Máriet megfojtva, s száját 

betömve találták a földön s ez adott arra a 
hidelemre okot, hogy itt büntettről van szó, jól- 
lehet a rablás esete mindjárt kizártnak volt te- 
kinthető. Az orvosi vizsgálat azonban constatálta, 

hogy a nő öngyilkos, s hogy maga tömte be 

száját, hogy hörgésével föl ne keltse a cselédet. 

Hátrahagyott levelében kifejezi szándékát, hogy 
megöli magát. 

- Elszököt a halott. Glasgowban 
közelebb egy már több izben hüvösre került gaz- 
kópét fogtak el. Miután már megizlelte a bör- 
tön életet, nem vágyott újra hozzá s egész buz- 

galommal védelmezte magát a rendőrök ellen. 

Ezek azonba tudvalevőleg nem ismernek tréfát s 

fogolyukat jól agyba verték. A ficzkó erre elá- 
jult s mint sűlyos beteget hozták a rendőri iro- 

dába. Ott az ájulás folyvást tartott s az orvos 

papot hivatott. E közben a fogoly meghalt. Leg- 
alább ugy tetszett. Fogták tehát s el vitték a 

halottas-kamarába, melynek ablakát nyitva hagy- 

ták. Egy óra mulva n halottkém meg akarja 

vizsgálni őt s ime mit lát? Azt, hogy a szobá 
üres. A halott jól játszata szerepét s szinészi 
talentumának köszönheti szabadságát. 

- Lord Byron és gr. Teleki Sándor. 
Nemrég halt el Angiiában lady Harley, a kit 
Byron a Childe Haroldban halhatatlanná tett. 
A Hon most azt az érdekes adatot közli, hogy 
e nő egyuttal Teleky Sándor gróf ezredes anyó- 

sa is volt. A gróf emigráns korában Eywoodban, 
Angliában kelt ugyanis össze 1855-ben Miss Ja- 
ne Bickersteth-el, baronet Langdale és Lody Jane 

Harley-Oxford leányával. Viktoria királyné enge- 

délyt adott, hogy a gróf családi nevéhez a hi- 
res Harlei nevét s czimét felvehesse, a mint az 
a góthai almanachban azóta is folyvást fel van 
jegyezve. Teleki, a ki 1818-ban született, körülbe- 
lul 4 évig élt első nejével s azután elváltak, a 
nő 1870-ben május 3-án 34 éves korában halt 
meg. Érdekes, hogy a szép angol nő magyarul 

dicsőitve van, magyarra forditotta, legalább az ő 

10 százalékát első felhivásunkra, - mi Mihető- 

százalékot a teljes befizetés folytán élvezni óhajt-. 

megtanált s Byron „Chide Harold*-ját, hol anyja 

. 

neve alatt jelent az meg Genfben, Pukynál 1856- 
ban. Teleki emlékirataiban, melyek a Petőfi- 
társaság kiadásában jelent meg, e házaságról 
nem emlékezik meg. 

Borvásár fucscs. Zágrában e 
hó 17-én nyilott meg az „első horvát borvásár" 
mely azonban igen balul ütött ki. A borvásár 
rendezői ugyanis azt a bölcs intézkedést tették, 
hogy a vásárra 20 kr. dij lefizetése mellett min- 
denki bemehetett „kóstolnis. Ennek az a sajná- 
latos következménye lőn, hogy a kóstolók rend- 
kivül nagy számmal jelentkeztek, s rövid időn 
leitták magukat a sárga földig. Ily körülmények 
közt persze a vásárból nem lett semmi. 

- Templomrablás. A spanyol Rodes 
nevü helység templomában közelebb példátlan rab- 
lás történt. Isteni tisztelet alatt a templomba 
egy csoport fegyveres ember jött, a prédikáló 
papot lerántották a szószékről, kinozták, verték, 
kezeit, lábát késsel szurkálták, majd szalmát 

gyujtottak meg, lepörzsölték haját s szemöldökeit 
s mindezt azért, hogy pénzt adjon a rablóknak. 
A pap cselédjét agyonszúrták. Mikor czéljukat 
elérték, a rablók eltávoztak, a nélkül, hogy a 

templomba volt 2 - 300 ember, kik e szörnyű 

jeleneteknek tanui voltak, bántalmazták volna 
őket! Ez a dolog szinte hihetetlen. 

- Gyilkosság erényből. Egy ha- 
zánkfia, ki Romániában lakik, irja a Főv. La- 

poknak e közelébb ott tötént esetet: A mező- 
város mellett lakik egy gazdag kereskedő, ki- 

nek gyönyörű felesége van. Festeni sem lehet 

szebbet. Mult hó végén a kereskedő és neje be- 

rándultak a városi bálba, hol egy 22 éves bo- 

jár ifju a szép nőbe halálosan beleszeretett. He- 
ves bókjaira azonban a nő csak annyit felelt : 
»E nyilatkozatok hibásan vannak czimezve, ne- 
kem férjem van 1* Az itfjut ez elbűsitá, de nem 

riasztá el. Egyre lesködött a szép nő után s 

mikor e napokban férje elutazott, kopogtatott 

az ajtón. „Férjem nincs honn, senkit sem fogad- 

hatok - volt a felelet s a nő becsukta az aj- 

tót. Ekkor az ifju az ablakhoz ment esengeni. 
A válasz megint az volt: „Nem hallgathatom 
meg, férjem van.4 Ha nem bocsát be, fölfeszi- 
tem az ablakot*. Mielőtt azon belépne, én le- 
lövöm. S a nő pisztolyt vett elő. De az ifju 

nem tágitott s a fölfeszitett ablakon beugrott. 
„Megmondtam 14 - szólt a nő s rásüté pisz- 

tolyát. Oly jól talált, hogy az ifju holtan ro- 
gyott össze. Az esetnek hire futott s másnap 
hivatalnokok mentek ki, a hely szinére. A nőt 

azonban nem tartóztatták le s mikor az har- 

madnap a városba ment, az asszonyok mind 

melegen űdvözölték, s a mint a bazárból kilé- 

pett, nagy éljent is kapott. 

Utolsó hirek. 

- Az Agence Russe teljesen valót- 
lannak nyilvánitja az angol lapok által terjesz- 
tett hirt Gorcsakoff herczeg lemondásáról. A bi- 

rodalmi kanczellár, mint mindig, ugy most is 

képes elintézni az állami ügyeket. 

- Orloff herczeg Pétervárra utazott. - 

Hartmann egy a Justice hirlaphoz intézett levél- 

ben megczátolja az állitólag ő általa tett nyilat- 

kozatot. Ő se Párisban, se Londonban senkivel 

nem beszélt az ilető ügy felől. Hogy eme leve- 

lének hitelességét minden kétségen kivül helyez- 

ni, Hartmann azt egy a Justice igazgatójával 

személyes ismeretségben álló barátjának kézbesité. 

- Vasuti szerencsétlenség. Halléből 
táviratozzák : Tegnap délelőtt az itteni pályaud- 

varon két személyvonat összeütődött. Számosan 

megsebesültek, hét személy meghalt. Több ko- 
csi szétrombolódott. 

CSARNOK. 

Apróságok. 
Mindent megun az ember. 

Talleyrandtól egy barátja egészen bizal- 
masan azt kérdezte egy izben, hogy ugyan 

mondja meg, Guiné, az ő roppant bárgyúságá- 

val, hogy volt képes annyira leigázni őt. 
- Mit akar! felelt a nagy államférfi, Staöl 

aszszony annyira kifárasztott szellemdússágával, 
hogy azt hittem, soha sem tévedhetek eléggé az 

ellenkezőjéhez. 
* 

Hathatós gyógyszetr. 

Z... úr, nagyon házsártos természetű férj s 
gyakran panaszkodott ipjának azon állitólagos 
sok bosszuság miatt, melyeket neje okoz neki. 

Az após végre megunva ezt, igy szól hoz- 

zá egy izben. 

- Ez igazán boszszantó önre nézve a vé- 

gén is. Ha leányom folyton ilyen rosszul viseli 
magát, ki fogom tagadni őt vagyonomból. 

Z.. úr nem ment hozzá többé panaszra. 
* 

Talleyrand és komornyikja. 

Talleyrand herczegnek volt egy igen szó- 

rakozott komornyikja, ki, mialatt urát öltöztette, 
a különböző öltözetű czikkeket, rémült arczczal 

kereste mindenfelé. 
Talleyrand mindig keze alá adta a kere- 

sett tárgyait, s egyszer igy szólt mosolyogva : 

- Valld bé, hogy nagy szerencséd, hogy 

mindig kéznél vagyok melletted, ha én nem 

volnék, nem is tudnál kiszolgálni magadra ! 
* 

Amerikai viszhang. 

A jelenet New-York-ban folyt le. 
Egy úri ember belép egy fegyvergyároshoz, 

s kéri, hogy mutasson neki revolvereket. 
- Imé itt van egy uagyon szép déldány, 

családi pisztoly. 

- Családi! Hogyan? 
- Igen is úgy van; nézze csak kérem, 

hat lövésre való: két golyó nejének, ha elárulja 
önt, kettő házi boldogsága feldulójának, s ket- 
tő végre önmagának: Oh! ez most az utolsó 
divat, őrülésig kapkodnak utána... Százakat 
adtam el ilyeneket mennyegzők alkalmával... 

* 

A részrehajlatlan udvaronez véle- 
ménye. 

Egy napon XIV. Lajos ostábblázott. Egy 
nem egészen szabályszerű húzás következtében 
kétessé vált, hogy melyik fél a nyertes; a jelen- 
levő udvaronczok, mélyen hallgatnak, egy sem 
mondva ki véleményét. 

Ekkor belép Grammont gróf. 
- Jőjjön, tegyen itéletet köztünk, melyik- 

nek van igazza ? 

- Sire, ön a vesztő fél, szólt azonnal 
az ujon érkezett udvaroncz. 

- AhJ ugyan hogy itélhet addig ellenem, 
mig azt sem tudja miről van szó? 

Ej! Sire, nem látja-e bé, hogy ha csak 
legkisebb kétely lehetne az iránt, hogy nem fel- 
séged veszitett, az úrak itt nem azonnal igazat 
adtak volna-e felségednek ? 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 
- Márczius 22. - 

Hungária szálloda. 

Or. Bethlen Sándor Bethlenből. Domolygony 
Lajos B.-Pestről. Kuteczkó főhadnagy Deésről. 

Pannonia szálloda. 

Dátzi kisasszony (a deési szintársulat tag. 
ja) Fehér Farkas kereskedő Petrozsénból Dr, 

Boér Dezső, Fekete Pál szöllöszeti vándor-tanár- 

Akenpah Gyula kereskedő Bécsből, Goldstein 
Mór kosárgyáros Henczhidáról, Molnár Pál ven- 
déglős Maros-Ujvárról. 

Törökfő szálloda. 

Solteri Elek kataszteri hivatalnok, Koska 
János kereskedő, Venczel Eliz pinczérnő N.- 
Szebenből, Hegyes Gyula utazó N.-Váradrol. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 1880 már- 

czius 22. 

Magyar aranyjáradék 108.20 
Magyar vasuti kölcesőn..... 119,75 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 80.- 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 98.- 
Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 883.- 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 124.75 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 91.50 
Magyar földtehermentesítési kötvény 90.75 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal. 89.50 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 89.50 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal. 88.- 

Erdélyi földtehermentesitési kötvény 89.- 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. -- 

Osztrák járadék papirban 72.35 

Osztrák járadék ezüstben 72.75 

Osztrák járadék aranyban . 86.75 

1860-iki államsorsjegyek . 129- 

Osztrák-magyar bankrészvény s3.- 

Osztrák hitelintézet részvény . 183.- 

Magyar hitelbank-részvény 300.- 

Ezüst....... -- 

Cs. és kir. arany 550.- 

00 frankos arany 945.- 

Német birodalmi márka......... 56,20 

London (8 havi váltókért).......... 118.60 

Nemzeti szinház. 

Bérlet 156-ik szám. 

Kolozsvártt, kedden, 1880, márcz. 238. 

Dubarry grófne. 

Vig operette 3 felv. Irta Millöcker Károly. Ren- 
dező Molnár. 

Közelebbi újdonságok. 

A LEGSZEBB. 

Bartók Lajos verses vigjátéka a pesti nemzeti 
szinháztól, és Agnes asszony a Népszin- 

háztól. 

Kezdete 7 órakor. Vége 10-kor. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTR.) 

Egy fiatal egyén ajánlkozik a német-nyelv 

tanitására, olvasásban és irásban, valamint ma- 

gyar-irás- és olvasásban órákat adni, akár ma- 

gán szállásán, akár pedig háznál. Ertekezni le- 

het Külközép-utcza 1-ső szám Szappanyos-ház, 

Izsák Ludvignál. 

*) E rovat alatt megjelent közleményekért semmi 
felelősséget gem vállal a Szerk,
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Orvosi bizonylatok 
A „MARGIT" gyógyforrásról. 

Előnyös tulajdonsága valamennyi szikéleges vizek között, - vegyi alkat- 
részeinek szerencsés ősszetétele, - kevés szabad, de gazdag, félig kötött 

szénsav tartalma. 
Dr Korányi Frigyes egyetemi tanár és kir. tanácsos. Jó hatásunak 

találtam a légutak és gyomornyákhártyáinak hurutos bántalmainál. A 
Seltersi-, Radeini-, Vichy-, stb. vizektől különbözik, csekélyebb szabad- 
szénsav tartalmánál fogva, s azért vérzések lehetőségénél, vagy a hol 
a vérkeringési szervek izgatásától kell tartani, a szénsavany dúsabb 
vizek fölött előnynyel bir. 

Dr Gebhardt Lajos egyetemi tanár, Rókus-kórház igazgatója. Kiválóan 
jó hatásunak bizonyult a légző-, emésztő- és vizelőszervek hurutos bán- 
talmainál oly annyira, hogy jelenleg rokonalkatu más ásványviz kór- 
házunkban alig rendeltetik, - csekély szabad szénsav tartalmánál fogva, 
oly esetekben is sikeresen alkalmazzuk, a melyekben a Reltersi-, Giess- 
hübli-, Gleichenbergi vizeknek használata határozottan káros volna. 

Dr Navratil Imre egyetemi tanár. Torok-, gége-, légcső- és hörgbeteg- 
ségben igen jó kiváló hatást pedig akkor gyakorolt, ha az emlitett szer- 
vek bántalmával rokon természetü gyomorbaj volt jelen. 

Dr Poór Imre egyetemi tanár. Gége-, tüdok-, gyomor, vizhólyag idült 
hurutját, szintugy oszlatja, mint a Seltersi-, Gleichenbergi-, Giesshübli. 
Előnye, hogy a betegek élvezettel iszszák, s hogy sem bevéve, sem 
belélegzve, a fejben vagy tüdőben nem okoz semmi vértorlódást. 

Dr Kétly Károly egyetemi tanár. Légző, emésztő-szervek hurutos bán- 
talmainál jó eredménynyel alkalmaztam. Shtersi-, Gleichenbergi-, Giess- 
hübli vizek fölött kisebb szénsav tartalmánál fogva előnynyel bir. 

Dr Barbás József Rókus-kórházi főorvos. Légcső-, emésztő- és vizelő- 
szervek hurutos bántalmainál bátran versenyez a külföldi szikéleges ás- 
ványvizekkel. 

Dr Bamberger Henrik egyetemi tanár, udvari tanácsos. Légző-, emésztő- 
szervek idült hurutjainál tapasztalt eredmény bizonyitja, hogy gyógy- 
hatásban teljesen azonos a Seltersi-, Giesshübli- és Vichy vizekkel. 

Dr Duchek András egyetemi tanár, udvari tanácsos. Osszetétele és 
kellemes izénél fogva ajánló a légző és emésztő-szervek kórállapotainál. 

Hamisitások és szándékos félrevezetések elkerülése tekintetéből kér- 
jük a tekintetes orvosi kart, ugy at. ez. közönséget, hogy az eddig hasz- 
nált „Luht név mellőzésével ezentul csak a „Margit gyógyforrás" elne- 
vezést használják. 
Borral használva a legészségesebb és legkellemesebb ital. 

„Margit" forrás igazgatósága. 

izárólagos főraktár Erdélyország részére CSIKI IMRE urnál 
(112) Kolozsvártt. 4-12 
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Húsvéti piros czukor 
tojások. 

Nagy választás és olcsó árban! 
Egy krajczártól egy forint ötven 

krajczárig 

Tauffer János czukrászatában 
Kolozsvártt. 

Vidéki megrendelések pontosan 
és gyorsan eszközöltetnek. 
0000000x00000000000 
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Főnyeremény 200,000 frt. 
e x 

legkisebb nyeremény 200 frt. 
1880. april 1-sején 

nagy húzása lesz a kormány által alapitott. és biztositott 1858-iki, 129 
millió 239,200 forintot tevő állami vasúti hitelkölcsönnek. 

A kölcsön nyereményei között vannak 200,000, 150,000, 50,000, 
25,000, 20,000, 15,000, 10,000, 5,000, 2,000, 1,000, 500 fit ete. 
és 200 fit o. é., mint legkisebb nyereménye minden kihüzott sorsjegynek. 

Egyetlen sorsjáték-kölcsön sem nyújt ekkora valószinüséget a nye- 
reményre, mint ez s mindenkinek alkalma lehet csekély befektetésért a 
200,000 ífrtot elnyerni (118) 2- 
Egy sorsjegy ára sor- és nyerőszámmal 2 fit, 3 sorsjögyé 5 fit, 7 

sorsjegyé 10 fit, 15 jegyé 20 frt o. é. papirban. 
Szives megbizatások az összeg beküldése mellett, postai utánvéttel 

vagy befizetéssel gyorsan, lelkiismeretesen és költségmentesen teljesittet- 
nek, minden megrendeléshez a hivatalos játékterv mellékeltetik, minden 
tudokozódásra válasz szivesen adatik s húzás után a nyeremény számok 
minden résztvevőnek ingyen megküldetnek s a nyeremenyek rögtön kifi- 
zettetnek, tessék csak rögtön és közvetlenűl a 

frankfurti (a Majna mellett) 
J. Breycha kereskedelmi házhoz fordulni. 
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A tavaszi idényre 
tett nagyobb bevásárlásaimból hazaérkezve, bátor vagyok a 

nagyérdemü közönség szives figyelmébe ajánlani 

A DÚS VÁLASZTÉKBAN 
magammal hozott 

LEGUJAÁBB DIVATU 
férfi ruhákat 

E 

gyermeköltözeteket. 
Egyszeri szives látogatás után bárki meggyőződhetik a 

RUHARAKTÁROMBAN 
(Főtér 4. sz.) 

levő czikkek rendkívül olcsósága és a kelmék jóságaról. 

ség, hogy mindenki csak a Roykó Victor gyögyszeéész készitm 
fogadja el, melynek aobozai kivül piros, 
kel, a készi névaláirásával vannak ellátva. 

zen már 60 év óta országszerte keresett és számt i 
ismert készitmény" kiváló jó fülajdonttna fogva minden aletor, kilaluek 
soha ki nem szárad, a bajusz szálait nem tépi és nem 
ritására és tökéletes kifejlödésére szolgál. Nagy doboz 35 kr. 
Kapható fönti egyedüli készitőnél, valamint az ország több gysz 

EUCALYPTUS 
SZÁJ-ESSENTIA 

Dr. Faber C. M. cs. mexicói udvari fogorvostól 
Fertőzetlenitő fenntartó- és óveszköz 

a szaj hygienikus ápolására miasmás behatások elleni védelmére 

E szer az első és egyetlen készitmény, melyben 
az australiai ,EUCALYPTUÚS GLOBULUS fertöztelenitő 

ö tulajdonságai a dr. Faber C. M. által feltalált és cs. kir. 
szabadalommal ellátott saját eljárásáltal hatványozva vannak. 
Hatás és alkalmazás: 1.) Elpusztit minden gombát és élősdit a 

szájban, meggátolja a fog romlását s odvas fogaknál a legjobb szer 
fogfájás ellen. 2.) A leghatásosabb szer a dyphteritis ellen. 3.) Bete- 
gek által lakott szobákban szétlocsolva, a léget ozon-fejlesztés altal 
fertőzetleniti és fölfrissiti. 4.) A lélekzet legmakacsabb rosz szagát is 
röktön és hatékonyan eltávolitja. 

Kiváló európai orvosi tekintélyek nagy száma constat 
lyptusnak saját gyakorlatukban tapasztalt 
használati utasitás. 

Keszlet Egy fiacon ára: I frt 20 kr. o. é. 
szertált van az osztrák-magyar monarchia minden jónevű gyógy- 

Megrendelések Dr. Faber C. 
dési raktárhoz czimezendők. 

(90) 4-5 
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álja az Euca- 
alt gyógyhatásait. Bővebben a 

M. Bécsbe, vagy a fő szétkül- 

GRIENSTEIDL FELIX, 
Bécs, I., Sonnenfelsgasse 7. sz. 
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Kolozsvártt : Csapó Sándornál. 
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ROYKÓ VICTOR 
tiszaujlaki gyógyszerész 20-24 

fehér, barna és fekete szinü 
közkedvelt magyar bajusz-pedrője. 

(68) 

Hamis készitményeket elkerülendő, figyelmeztetik a t. vásárló közön- 
ényét kérje és 

belől a fedélben pedig kékezinű betük. 

várt igényeknek megfelel 
töri, sőt azoknak szapo- 

kicsiny 20 kr. apható fnti egy 
erészei, kereske- dői és fodrászainál. Viszont eladók a megrendelt mennyiséggel fokozatosan en kedő illö százalékot és 24 nagy, vagy 36 kis dob telénél má köfdbun kerpzanl , vagy oboz vétéelénél már bérmentes be- 

X 
X 
X 

75A 
MATTON I-féle 

budai király-keserüforrások 
Deák-Ferencz-forrás, Szt.-István-forrás, Hunyadi-Má- 

tyás-forrás. Gróf-Széchenyi-Istvan-forrás, 
a bécsi világkiállitásnál 1873-ban érdeméremmel, a párisi világkiálli- 

tásnál 1878-ban ezüst-éremmel kitüntetve. 
; Dr. Hoffmann Károly tanár, Dr. Diescher János és Than 

Károly tanár, királyi tanácsos urak, nemkülönben sok más bel- és 
külföldi orvosi tekintélyek által legjobban ajánltatik. 

' Tulajdonosok 

(96) cs. kir. udvari szállitók, 3-10 
Budapest, Ferenc-Jósef-tér 8 (Dia nafürdő.) 

Kapható : minden gyógyszertárban és ásványviz kereskedésben. 

......... 

OPELIK A. 
ajánlja mindenféle hirdetések bel- és kzté lapokbani felvételére az 1858-ban 

alapitott 

HIRDETÉS-KÖZVETITŐ IRODAJAT 
Bécsben stadt Stubenbastei Nro 2. (A Wollzeile Nro 36 szögletháza.) 

, A megbizatások pontos kivitelében biztositást nyujt ezen osztrák Magyaror- 
szágnak ilynemü vállalatok legöregebb czége általánosan elismert pontossága és 
szolidsága által. (32) 28- 

Ar- és költség-jegyzékek ingyen s bérmentesen küldetnek meg. 

xseseemaaammessesek 

x 

Hutflesz Károly 
KOLOZSVÁRTT, (28- 

megvásáról mindennemü magyar és osztrák állampapirt, 
sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitól 
escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 
hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és 
külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket. 

AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 

Fűszertárát, bőrkereskedését, 
ugy saját gőz- (henger)- malmi 

LISZTEIT, 
ugy szintén kitünő minőségü 

fagygyugyertya és szappan-gyártmányait. (21) 
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Tisztelettel 

Fein Emánuel. 
(122) öő eeeee eeee.............. 

a ás 
A létesitendő szamosvölgyi vasútnál a Szamos folyón épitendő hi- 

dakhoz 200 darab járomeczölöp szükségeltetik. 
A czölöpök tölgyfák és 6 egész 10 méter hosszuságuak, melyek- 

nek vékonyabb része 4 méter hosszuságig gömbölyü, 30 ctméter át- 
méretü, - lehet azonban a vékonyabb rész hossza 28-30 etméter 
négy szegletre kifaragva. 

A szállitási hely és idő, valamint az árak és fizetési feltételek 
iránt a szamosvölgyi vasút létesitő bizottsága titkári hivatalánál 
Deésen, folyó évi április hó 5-től 10-ig bővebb felvilágositások: 
nyerhetők. 

Deésen, 1880. márczius hó 20-án. 
A szamosvölgyi vasút létesitő bizottsága. 

(126) 1-3 

aa a a aam an az az a m aa a a a a . a az . at az n az a a sz . a... 

GAZDASÁGI GÉPRAKTÁRA 

Van szerencsém a t. gazdaközönségnek figyelmébe 
ajánlani, hogy általános jó hirben álló gyártmányaink meg- 
honositása végett czélszerünek láttuk 

BOKROS ADAM czégnél 
KOLOZSVÁRTT, 

a hol gépeim gyári áron árultatnak, a kelendőbb czik- 
kekből egy minta-raktárt tartani, azon megjegyzéssel, hogy 
nevezett czég bármely árjegyzékeinkben előforduló gép 
vagy géprészletre rendeleteket elfogad, a melyek gyors 
és pontos teljesitését eszközli 

Claylon és Shuttleworth 
Bécsben. C
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BOKROS ÁDÁMNÁL KOLOZSVÁRTT. 
-..... i 

Sz. 145, 146. - 1880. 

Árlejtési hirdetmény. 
A nagyméltóságu m. kir. közmunka és közlekedési ministeriumnak folyó év 

mártius hava 13-án 3451, és 3453. számok alatt kiadott magas rendeleteivel : 

1. A kolozsvár-brassói állam-út 63z4ad mértföldnyi szaka- 

szán a 72. számu áteresz ujbóli épitése . 

2. Ugyanazon állam-út 284ad mértföldnyi szakaszán a 28. 

számu műtárgy ujbóli épitése . .... 924 frt 30 kr 
összegek erejéig engedélyeztetvén, ezen munkák foganatositásának biztositása czél- 
jából 1880-ik évi ápril hava 10-ik napjának délelőtti 10 órájára a torda- 
aranyosmegyei kir. épitészeti hivatal helyiségében tartandó zárt ajánlati verseny- 
tárgyalások hirdettetnek. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkák végrehajtásának 
elvállalására vonatkozó, - mindegyik műtárgyra nézve külön-külön kiállitandó 
- az engedélyezett költségvetés után számitandó, s a részletes feltételekben elő- 
irt 5%-nyi bánatpénzzel ellátott 50 kros bélyeggel bélyegzett zárt ajánlataikat 
a kitüzött nap reggeli 10 órajáig a nevezett hivatalhoz aznyival inkább igye- 
kezzenek beadni, mert a későbben érkezettek figyelembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkákra vonatkozó műszaki müveletek és részletes felté- 
telek a nevezett m. kir. állam-épitészeti hivatalnál a rendes hivatalos órákban na- 
ponként megtekinthetők. 

Kelt Tordán, 1880. mártius 20-án. 
A torda-aranyosmegyei kir. épitészeti hivataltól. 

1-3 

519 frt 02 kr. 

(125) 

Bátor vagyok a p. t. közönség tudtára adni, hogy 20 
év óta fennálló 

TÉRFI-s GYERMEX-RUHA 
kereskedéseimben (Folly s Helfy házak alatt) a legjutányo- 

sabb árakban, s még pedig 

valódi, nem csak hiresztelt 
gyapju szövetü öltönyöket, továbbá tavaszi felöl- 
tönyök a legujabb szabás szerint kaphatók. 

A p. t. közönséget biztositva, hogy azon bizalmat, a 
melylyel üzletemet mostanig megtisztolte, továbbá is kiérde- 
melni fogom, maradok tisztelettel 

Schönbrunn Hermann. 

8 
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SZÉKY MIKLÓS 
gyógyszertárában Kolozsvártt vannak egyedül raktáron minden bel- és 

(104) külföldi 2-100 

gyógy-különlegességek 
a finomabb gyógyszerészet s illatászat köréből. 

Nöknek: a tavaszi levegő éles hatása ellen az arcz s testbőrnek: 
Glyecerin Iris viz, a legjobb bőr- s arcz tisztitó toilette- 

szer, azt a levegő érdessége ellen védi s annak fiatal, üde bársony- 
szerü frisseséget ad. Különösen hatályos szeplő s bőrkiütések ) 
(pattanások) ellen. Egy üveg ára 80 kr. 

Levendula-szesz, értékes illat és mosó viz. 1-2 kis kávés ka- 
nálnyit a mosdó vizbe, továbbá a homlok vagy főbőr bedörzsölésére; 
szoba légkörének tisztán tartására, egy üveg 75 kr. 

Gyögyerejü sós borszesz e nemben a legerősebb, az 
életszerveket erősiti és üditi. Kitünő házi szer főfájás, idegbaj, 
csuúz Rhema, gyulladások ellen. Belsőleg pár cseppet czukron 
véve étvágytalanság s gyomor gyengeségeknél. Egy eredeti üveg 40 kr. 

.......................... 
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Nagy raktár illatszer; mosdó, 
gyógy s illatos szappanyokból. 

fogpo 

Nyomatott a „KELET" nyomdájában Kolozsvártt 
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